10. THE BLINDMAN’S LOT/ PISNJA SL’IPYKH

Oleksandr Oles’
HNanTte cninum, paunTte He3pAaAYnM, paute,
Dajte sl’ipym, dajte nezrjachym, dajte,

Give sightto the blind, give sight to the visually impaired, let us see,

Hante NnoKapaHuUm npaBegHMUM roCnoAoMm, JauTe.
Dajte pokaranym pravednym  hospodom, dajte.
Forgive the afflicted, o righteous lord, forgive us.
CsiT Ham 3acTeneHo YOPHOK  XMapoto,
Svit nam zasteleno chornoju  khmaroju,

The world for us is covered by a black cloud,
CoHe4yko  sAcHee we Ham He  cxoauno...
Sonechko jasneje shche nam ne skhodylo...

The sun bright  still for us has not risen...

on, po TPYHU XK MU MOro He  nobauum...

Oj, do truny zh my joho ne  pobachym...

Oh, before our coffin indeed we it will not see..

Nante cninum, panTte HEe3PAYMM.
Dajte slipym, dajte nezrjachym.
Give sight to the blind, give sight to the visually impaired.

Punnate BO3M, i PXYTb KOHI,
Rypljat’  vozy, i rzhut’ kon’i,
Creaking wagons, and neighing  horses,

(the blind hear the following sounds:)
Wymnatb noan, Ak Ti PiKW.

Shumljat’ ljudy, jak ti riky.
The babble  of the people, like those rivers.



Toto  auBa Ha APMapKy,
Toto  dyva na jarmarku,
So many wonders at a fair,

Toto pauBa byne!
Toto dyva bude!
So many wondrous sounds will be heard!
Wymnatb noau, Ak - Ti PiKW.
Shumljat’ ljudy, jak t’i riky.

The babble  of the people, like those rivers.

Mwu  TinbkKn  nnadem -— 6iaHI  Kanikw...
My t'il’ky plachem — bidn’i  kal’iky...
Yet we only cry — us poor  cripples...
Mnauem, Hebayum...
Plachem, nebachym...
We cry, we do not see...
HNanTte cninum,  paunte He3pAYUM.
Dajte sl'ipym, dajte nezrjachym.

Give sight to the blind, give sight to the visually impaired.



